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Most még Most még 
apu sem tud apu sem tud 
megmenteni!megmenteni!

Néha, amikor anyu leszid, apu a védelmem-

re kel:

– Ó, hagyd már szegényt! Az a fontos, hogy 

a helyén van a szíve. Igaz, Izzykém? 

Mire én azt felelem:

– Hát remélem! 
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Mert ha nem a helyén van, akkor ugyan 

HOL? Ki tudja, lehet a karomban, a térdem-

ben, vagy akár még a nagylábujjamban is! Az 

pedig ELÉG ijesztő lenne. Főleg, ha az orvo-

soknak keresni kéne, hogy megtudják, élet-

ben vagyok-e még, vagy ilyesmi. 

Apu akkor mond ilyeneket, amikor meg 

akar védeni, mert valami olyasmit csináltam, 

ami anyut az ŐRÜLETBE kergeti. Mint egyszer, 

amikor mondtam anyunak, hogy csukja be a 

szemét, és aztán a szájához tettem egy kaszás-

pókot, hogy puszilja meg. Szegény pók nak 

már csak hat lába volt, mert kettő leszakadt, 

amikor véletlenül ráléptem. De anyu kinyitotta 

a szemét, mert a pók lába csikizte az orrát. 
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Aztán sikítozni kezdett, és lesöpörte a pókot, 

amitől MÉG EGY lába kiszakadt szegénynek. 

Mondtam anyunak, hogy én csak azt akar-

tam, hogy gyógypuszit adjon a póknak, mint 

nekem, amikor kicsi voltam, és fájt a lábam. 

De anyu csak sikítozott, és akkor apu azt 

mondta, vigyem ki a pókot, mire sírni kezd-

tem, mert tudtam, hogy szegény Martin oda-

kint elpusztul, hiszen már csak öt lába maradt. 

Máskor meg azért lett mérges anyu, mert 

apu beteg volt, én pedig csináltam neki egy 

bögre meleg tejet. Apu megjegyezte, hogy 

a tej egy kicsit zöld, és fura íze van, de mond-

tam neki, hogy az csak a VITAMIN. 

Aztán anyu felkiabált értem:
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– Izzy, AZONNAL gyere le! – és azt mond-

ta, ilyet NEM lehet csinálni, hogy tejet öntök 

a teáskannába, olyat meg FŐLEG nem, hogy 

még brokkolit is teszek bele. Hogy ezért kez-

dett füstölni a teáskanna, meg hogy többet 

inkább a lábamat se tegyem be a konyhába.

Nemrég viszont AKKORA ZŰRBE kevered-

tem, amiből még apu se tudott kirángatni. 

Az egész a kémmel kezdődött, aki szerette a 

menzakaját, és szerepelt még a történetben 

Franciaország, a Discovery hajó, egy csomó 

fagyi meg a skorbut (ami egy halálos bőr-

betegség). Ebből már gondolhatjátok, hogy 

ELÉG KOMOLY ügy volt. Jodi (a barátnőm) azt 

mondja, szerencse, hogy egyáltalán túléltük!
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Az egész azzal kezdődött, hogy Miss Jones 

(a tanárnőnk) bejelentette: új osztálytársunk 

lesz, egy francia lány, aki Franciaországból 

jön, és Mathilde-nak hívják. (Ez olyan, mint 

a Matilda, csak franciásan.)

Az újAz új
lánylány
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Persze mind NAGYON kíváncsiak voltunk 

rá. Új lány, és ráadásul külföldi! 

Miss Jones egy csomó mindent megtaní-

tott nekünk franciául, még mielőtt Mathilde 

megjött volna, és szótárt is kaptunk, hogy ki 

tudjuk keresni, mit mond Mathilde, ha nem 

értjük. 

A tanárnőnk azt is mondta, hogy Mathilde 

nagyon jól beszél angolul. De azt kérte, hasz-

náljunk mi is francia szavakat, hogy Mathilde 

otthon érezhesse magát, meg így legalább 

gyakoroljuk a nyelvet. 

Én nagyon örültem neki, hogy Mathilde 

sok angol szót ismer, mert nem vagyok túl 
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jó franciából, és meg akartam kérdezni az új 

lányt, hogy közel laknak-e a párizsi Disney-

landhez. És hogy evett-e már béka combot, 

meg csigát, mert apu azt mondja, hogy 

a franciák azt szoktak enni. 

Anyu mérges lett, amikor apu a békalábat 

meg a csigát emlegette, és azt mondta neki:
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– Ne beszélj már hü lye-

ségeket, Stewart! (Így hív-

ják apukámat.) Csak azért, 

mert valaki francia, még 

nem békalábon meg csigán 

él! – és hozzátette: – TE mit 

szólnál hozzá, ha valaki, 

aki meghallaná, hogy skót 

vagy, azt mondaná, akkor 

BIZTOS disznósajton élsz, 

meg kockás szoknyá-

ban jársz?! 

Apu erre nevetés-

ben tört ki:
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– Én még ÉLETEMBEN nem et    tem disznó-

sajtot! A kockás szoknyát meg UTÁLOM! 
– Hát ezt mondom! – felelte diadalmasan 

anyu, aztán apuhoz vágott egy pár skót koc-

kás zoknit, és elment a dolgára. 

Apu azt mondta, anyunak igaza van, és 

Mathilde BIZTOS nem eszik békalábat VAGY 

csigát. És hogy ő csak viccelt, de most már 

belátja, hogy nem volt valami jó vicc. Azt 

gondoltam, én azért megkérdezem majd Ma-

thilde-ot, mi a helyzet a csigákkal, csak hogy 

tudjam. Nálunk ugyanis a kertben van egy 

CSOMÓ csiga, és, ha akarja, esetleg gyűjthe-

tek neki egy dobozba, én amúgy sem vagyok 
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oda annyira értük, megenni meg főleg nem 

fogom őket. 

Pénteken Miss Jones azt kérte, hogy ma-

radjak bent a szünetben, mert beszélni akar 

velem Mathilde-dal kapcsolatban. Elmondta, 

hogy szeretné, ha PÁRTFOGÁSOMBA venném 

az új lányt, amikor megjön, és segítenék neki 

beilleszkedni. Ezt meg is ígértem, és NAGYON
izgatott lettem, mert persze MINDENKI alig 

várta Mathilde-ot, főleg, hogy francia. Én is 

SZALADTAM, hogy elmond jam Zachnek és 

Jodinak, meg Maisie-nek, hogy Miss Jones 

engem választott erre a fel adatra. 

Zach, Jodi és Maisie a barátaim. Zachék 

az alattunk lévő lakásban laknak, és anyu 
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azt mondja, már pici korunk óta barátok va-

gyunk. Jodival a legelső iskolai napon ba-

rátkoztunk össze, amikor nem volt hajlandó 

elengedni az anyukája lábszárát, amíg Zach 

meg én egyenként le nem fejtegettük róla 

az ujjait. 

Maisie nemrég lett a barátunk, egészen 

pontosan két hónapja és egy hete. Korábban 

nem voltunk túl jóban, de akkor egy ilyen 
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TRAUMÁS dolgot éltünk át, mert egy ideig 

azt hittük, hogy a tanárnőnk, Miss Jones föl-

dönkívüli. 

Régebben úgy gondoltam, hogy Maisie ki-

csit fura, mert folyton elájul, meg mindentől 

úgy beijed. De most már nagyon megszeret-

tem. 

Na, szóval elújságoltam mindenkinek, 

hogy én fogok segíteni Mathilde-nak. Zach 

azt mondta, hogy megmutathatnánk neki 

a barlangot, de Jodi nem tartotta annyira jó 

ötletnek. 

A barlang a titkos búvóhelyünk. A vécé-

hez vezető lépcsősor alatt van, és senki nem 

tud róla, csak mi négyen. Ott szoktuk tartani 
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a titkos találkáinkat, meg minden. Egy cso-

mó szuper cucc van benne, régi kréta, meg 

egy mosogató, és még teáskanna is. Szerin-

tünk a régi gondnok itt reggelizhetett, ami-

kor el akart bújni az igazgató elől, mert nem 

nagyon szerette. De a gondnok már nyugdíj-

ba ment, és nálunk hagyta a kulcsot. Mond-

juk nem szoktuk használni, egyrészt, mert 

rajtunk kívül nem is sejti senki, hogy a bar-

lang egyáltalán létezik, másrészt mert már el 

is vesztettük a kulcsot. 

Na mindegy, szóval mondtam Jodinak, 

hogy MUSZÁJ lesz megmutatni Mathilde- 

nak a barlangot, mert nekem ÁLLANDÓAN
vele kell majd lennem. És akkor is be KELL

19

m. És akkor is be KELL
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majd járnom a barlangba, mert egy csomó 

dolgom van, például meg kell etetni a moly-

lepkét, meg dolgozni az úszómedence ter-

vén, amit a biciklitároló mögött akarunk ásni, 

és akkor Mathilde-nak is muszáj lesz jönnie. 

Ezzel Jodi nem nagyon tudott vitatkozni, 

úgyhogy belement

a dologba. 
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Aztán csináltunk egy „ISTEN HOZOTT, 
MATHILDE!” feliratú táblát, és kiraktuk a falra. 

Egy kicsit ki is takarítottunk, még a vödörről 

is letöröltük a port, hogy az új barátnőnknek 

legyen hová leülnie. Aztán vissza mentünk az 

osztályba.


